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Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                        
 

Confessions: 4:30 pm -5:00pm  Saturdays,                              
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:30 pm - 5:00 pm los sábados                          
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00am  in Creole French 
 

Parish Societies: Holy Name, Legion of Mary,  
Regina Caelli, Jesús es La Roca, Santo Nino De Cebú  
 
 
 

 
Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         FACEBOOK: Pontifical Shrine of Mt. Carmel 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ język angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español  
9:15 am  English Inglés/ język angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español 

1:00 pm English Inglés/ język angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Polskie 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ język angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Pam Pisacano – 1-917-865-0142     



 

MASS INTENTIONS:                          November 7, 2021 – November 14, 2021 
SATURDAY, November 6 

    9:00 For All Souls by Wiesław Dziadura 
    4:00 Six members of Louis Gozzolo Family   by Family  
    5:30 +Justin Acosta by Cristina Tejada 

SUNDAY, November 7    32nd Sunday of Ordinary Time -  24th Sunday after Pentecost   
 8:00 En  acción de gracia para una rápida recuperación de Miriam Hernández de la familia   

    9:15  For the good health of Antonia Seide  by Joseph Previl 
  10:30  Special blessing for all Priests by Wiesław Dziadura 
12:00 Blessings from Our Lady of Mount Carmel  by Lucrezia Benincasa 

    1:00  Intercession and Good Health for Margareth Previl Augustiny by Joseph Previl 
    2:30 Thanksgiving to OLMC & Healing for the Jean Baptiste Family  

MONDAY, November 8      
    7:00 Pro Populo  
    9:00 God, Jesus and Mother Mary by Jackie Rivera  

TUESDAY, November 9      
    7:00 Birthday Blessing for Kendall Robinson  
    9:00 All Souls and + Julienne Pierre Louis  by the Joseph Family  

WEDNESDAY, November 10 
    7:00 +Seymour Itrain   
    9:00 Six members of Louis Gozzolo Family    

THURSDAY, November 11 
    7:00 Oliva Dabrowski 8th Birthday                                                             by Przemek 

9:00  +Michael and Luisa Barbaro by Elyssa Barbaro 
FRIDAY, November 12 

7:00 Natali Zadrożna & Parnts wypełnienie woli Bożej  
9:00 Saint Anthony by Elsa 

SATURDAY, November 13 
    9:00 +Audrey Streb by Michael & Lisa Reali 
    4:00 Madeline Sica – living  by Joanna & Anthony 
    5:30 +Louseane Kalim by daughter 

SUNDAY, November 14       33rd  Sunday of Ordinary Time  -  25th Sunday after Pentecost 
 8:00 +William Rodríguez by  Willy his son 

    9:15  +Pete & Rose Tiscione  by Peter and Anna 
  10:30  Ryszard Mucha (Gifts of the Holy Spirit)  
12:00 María Velásquez para su salud by Francisca Gonzalez 

    1:00  +Salvatore A Iannarelli 12th Anniversary  by the family 
    2:30 Thanksgiving to OLMC & Healing for the Jean Baptiste Family  

 

Weekdays, the Church will close at 10am for 
cleaning after the 9am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30am until 
10:00am then at 3:00pm until the end of the  of the 
Spanish Vigil Mass (note new schedule). 

Los días de semana, la Iglesia cerrará a las 10am para 
la limpieza después de la misa de las 9am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español (tenga en cuenta el nuevo horario). 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30pm for evening prayers according to the 1962 missal 
together with eucharistic adoration and benediction 
NEW: ENGLISH SPEAKING LEGION OF MARY – anyone wishing to join the English Legion of Mary, 
active or Auxiliary please email James at essecumvideri442@gmail.com 

 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS:  

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo 

Legión de María Præsidium Reina Del Universo - han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones.  

Los martes, El grupo de oración continúa sus reuniones los martes de 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial Esperamos verlos 
allí. 

El primer martes, cada dos meses, El grupo, Jesús es La Roca patrocina una misa de sanación a las 7:30 pm en la Iglesia. 
 La próxima misa de sanación será el martes 7 de diciembre. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday,  
3 p.m. to 4 p.m. for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for the 
Holy Rosary Mondays through Friday  

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 
Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 sólo 
para el Santo Rosario lunes a viernes 

 

 
November 2021/Noviembre de 2021 

 
Children’s Religious Instruction Program  

2021-2022 
Officially closed – see us in Sept 2022 for next year 

  

Programa de Instrucción Religiosa para Niños 
 2021-2022 

Cerrado oficialmente: contáctenos 
en septiembre de 2022 para el próximo año 

For Adults -  Religious Instruction 
See our Priests or  

contact the Rectory for more information 

Para adultos: instrucción religiosa 
Vea a nuestros sacerdotes o comuníquese con la 

Rectoría para obtener más información 
RECTORY WILL BE CLOSED ON 

Thursday, November 11 - Veterans Day 
LA RECTORIA  ESTARÁ  CERRADA  EL 

Jueves 11 de noviembre - Día de los Veteranos 
Saturday, November 20 

10:00 Am Haitan Mass – French/Creole 
Third Saturday Special Devotion 

5:30 pm Mass devoted to Our Lady of the Providence 
patron Saint of Puerto Rico 

Sábado 20 de noviembre 
10:00 am Misa haitiana - francés / criollo 

Devoción especial del tercer sábado 
5:30 pm Misa dedicada a Nuestra Señora de la 

Providencia Patrona de Puerto Rico 
Thursday, November 25 – Thanksgiving Day 

Rectory will be closed 
Masses:   7:00 am, 7:45 am, 9:00 am and  
                 a special Mass at 11:00 am. 

Jueves 25 de noviembre - Día de Acción de Gracias 
La rectoría estará cerrada 
Misas:   7:00 am, 7:45 am, 9:00 am y  
             una misa especial a las 11:00 am. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Pastor’s Message Mensaje del pastor 
November 7, 2021 7 de noviembre de 2021 

31st  Sunday of Ordinary Time  
Christ the King 

XXXII Domingo del Tiempo Ordinario 
 24º Domingo después de Pentecostés 

Two coins are really not much, but you have to 
give even that much to God. In the parable of the 
talents, the third servant could not give up one 
talent, although the others gave up five and two, 
and that is what lost him. If St. Albert 
Chmielowski did not give his artistic talent to 
God, he would never have managed to paint in the 
consciences of those he helped, a likeness to 
Christ. Sometimes God gives us talents so that we 
can give glory to Him by renouncing them, which 
is something greater than gaining glory for 
ourselves! Everything that is good in us belongs 
to God, we have nothing of ourselves and we are 
nothing. “Let us be vigilant, let us take care of 
minute defects until they are minute details, lest 
they grow. Both holiness and sin begin with the 
little things and tend to the greater and be good or 
bad ”(St. Dorotheus).  

Once we are humbly deprived of everything, we 
face the last temptation: admiration for our 
humility and poverty. "To desire praise for 
humility is not a virtue, but a perversity and the 
destruction of humility," proclaims Saint Bernard. 
The widow was penniless, the one from 
Zarephath at one point also did not have a handful 
of flour and not even a drop of oil. This is a 
turning point in your spiritual life. Deprivation. 
Jesus did the same by donating the last drop of 
blood for each of us. He also gave his glory when 
he was judged and declared the worst blasphemer 
and possessed. He did not fight for his prestige. 
"Do not think that you have done good, if you do 
not consider yourself the worst of all" (St. 
Thomas ŕ Kempis). 

 
 

En realidad, dos monedas no son mucho, pero 
hay que darle incluso esa cantidad a Dios. En la 
parábola de los talentos, el tercer siervo no podía 
renunciar a un talento, aunque los demás 
renunciaron a cinco y dos, y eso es lo que lo 
perdió. Si San Alberto Chmielowski no entregó 
su talento artístico a Dios, nunca hubiera logrado 
pintar en la conciencia de aquellos a quienes 
ayudó, una semejanza con Cristo. A veces Dios 
nos da talentos para que podamos darle gloria al 
renunciar a ellos, ¡que es algo más grande que 
ganarnos la gloria! Todo lo que es bueno en 
nosotros pertenece a Dios, no tenemos nada de 
nosotros mismos y no somos nada. “Estemos 
atentos, ocupémonos de los defectos minúsculos 
hasta que sean detalles minúsculos, para que no 
crezcan. Tanto la santidad como el pecado 
comienzan con las pequeñas cosas y tienden a 
las grandes y son buenas o malas” (San 
Doroteo). 
 
 Una vez que estamos humildemente privados de 
todo, enfrentamos la última tentación: la 
admiración por nuestra humildad y pobreza. 
"Desear la alabanza de la humildad no es una 
virtud, sino una perversidad y la destrucción de 
la humildad", proclama San Bernardo. La viuda 
no tenía un centavo, la de Sarepta en un 
momento tampoco tenía un puñado de harina y 
ni siquiera una gota de aceite. Este es un punto 
de inflexión en su vida espiritual. Privación. 
Jesús hizo lo mismo al donar la última gota de 
sangre por cada uno de nosotros. También dio su 
gloria cuando fue juzgado y declarado el peor 
blasfemo y poseído. No luchó por su prestigio. 
"No pienses que has hecho el bien, si no te 
consideras el peor de todos" (Santo Tomás ŕ 
Kempis). 
 

 


